
  Den Spannring nach unten 
ziehen und den Spannring mit dem 
Auslaufschlauch am FLEDBAG® Easy 
fi xieren.

  Pull the tensioning ring down, 
and fasten the tensioning ring with 
the discharge hose on the FLED-
BAG® Easy.

  

Træk spænderingen nedad, og 
fastgør ringen med udløbsløkken på 
FLEDBAG® Easy.

  Vedä kiristysrengasta alas ja 
kiinnitä se ja suursäkin poistoaukon 
kangasosa FLEDBAG® Easy -annos-
telijaan.

  Baisser le collier de serrage et le 
fi xer au FLEDBAG® avec la goulotte.

   

Stezni prsten povucite prema 
dolje i pričvrstite ga izlaznim crijevom 
na FLEDBAG® Easy.

  Trek de klemring naar beneden 
en bevestig de klemring met de 
leegsleuf aan de FLEDBAG® Easy.

  Trek de spanring naar onderen 
en zet deze samen met de losslurf 
vast op de FLEDBAG® Easy.

  Trekk spennringen nedover og 
fi kser spennringen med utløpsslan-
gen på FLEDBAG® Easy.

  Pociągnąć obręcz mocującą 
w dół i zamocować obręcz mocującą 
z kominem wysypowym na dozowni-
ku FLEDBAG® Easy.

  Puxar o anel de aperto para 
baixo e fi xá-lo com a mangueira de 
saída no FLEDBAG® Easy.

  Trageți inelul de strângere în jos 
și fi xați-l cu furtunul de evacuare pe 
FLEDBAG® Easy.

  

  Deslizar el anillo tensor tirando 
de él hacia abajo y fi jarlo al FLED-
BAG® Easy por la boca de salida.

  Upínací krúžok potiahnite nadol 
a zafi xujte upínací krúžok s vypúšťa-
cou hadicou na FLEDBAG® Easy.

 Germe halkasını aşağıya doğru 
çekin ve germe halkasını boşaltma 
hortumu ile birlikte FLEDBAG® Ea-
sy’ye sabitleyin.

  Den ersten Knoten des Big Bag-Aus-
laufs öh nen, sodass sich der Spannring auf 
den abstehenden Auslaufschlauch schie-
ben lässt.

  Open the fi rst knot on the big bag 
outlet and push the tensioning ring onto 
the protruding discharge hose.

  

Åbn den første knude ved bigbag-ud-
løbet, så spænderingen kan skubbes op på 
den udløbsløkke, der stikker ud.

  Avaa suursäkin poistoaukon en-
simmäinen solmu niin, että voit työntää 
kiristysrenkaan poistoaukon ylijäävään 
kangasosaan.

  Défaire le premier nœud de la goulot-
te de vidange du big bag afi n d‘enfi ler le 
collier de serrage sur la goulotte.

   

Otvorite prvi čvor izlaza vreće Big Bag 
tako da se stezni prsten može pogurati na 
razmaknuto izlazno crijevo.

  Maak de eerste knoop van de bigba-
guitloop los zodat de klemring over de uit-
stekende leegsleuf kan worden geschoven.

  Open de eerste knoop van de losslurf 
onder de bigbag, zodat de spanring over 
de openstaande losslurf kan worden ge-
schoven.

  Åpne den første knuten til storsek-
kutløpet, slik at spennringen kan skyves på 
den nedad stående utløpsslangen.

  Otworzyć pierwszy węzeł wylotu wor-
ka big-bag, aby obręcz mocującą można 
było nasunąć na wystający komin wysy-
powy.

  Desatar o primeiro nó da saída do Big 
Bag de modo que o anel de aperto possa 
ser deslizado na manga de saída solta.

  Desfaceți primul nod al gurii de eva-
cuare a Big Bag-ului, astfel încât inelul de 
strângere să poată fi  împins pe furtunul de 
evacuare proeminent.

  

  Soltar el primer nudo de la boca de 
salida del saco de forma que el anillo 
tensor se pueda deslizar sobre la parte 
sobresaliente.

  Otvorte prvý uzol výpustu Big Bagu 
tak, aby sa dal nasunúť upínací krúžok na 
odstávajúcu vypúšťaciu hadicu.

  Big Bag çıkışının birinci düğümünü 
açın, böylece germe halkasının hazır bu-
lunan boşaltma hortumu üzerine itilebilir 
hale gelmesini sağlayın.

  Den Fledbag® Easy von unten auf dem 
Auslaufschlauch positionieren.

  Position the FLEDBAG® Easy on the 
discharge hose from underneath.

  

Sæt FLEDBAG® Easy på løkken nedef-
ra.

  Aseta FLEDBAG® Easy alakautta pois-
toaukon kangasosaan.

  Insérer le FLEDBAG® Easy dans la 
goulotte.

   

FLEDBAG® Easy pozicionirajte od dolje 
na izlazno crijevo.

  Schuif de FLEDBAG® Easy vanaf de 
onderkant over de leegsleuf.

  Plaats de FLEDBAG® Easy van onderaf 
in de losslurf.

  Posisjoner FLEDBAG® Easy nedenfra 
på utløpsslangen.

  Ustawić dozownik FLEDBAG® Easy od 
dołu na kominie wysypowym.

  Posicionar o FLEDBAG® Easy por baixo 
na mangueira de saída.

  Poziționați FLEDBAG® Easy de jos pe 
furtunul de evacuare.

  

  Colocar el FLEDBAG® Easy desde abajo 
en la boca de salida del saco.

  Umiestnite FLEDBAG® Easy zdola na 
vypúšťaciu hadicu.

  FLEDBAG® Easy’yi aşağıdan boşaltma 
hortumunun üzerine konumlandırın.

  Zweiten Knoten des Auslaufs öh nen, sodass der 
Inhalt in den FLEDBAG® Easy einlaufen kann. Zur 
Entleerung den Schieber öh nen. Die Öh nung des 
Schiebers hat zum Körper zu erfolgen.

  Open the second knot on the outlet so that the 
content can run into the FLEDBAG® Easy. Open the 
slide to empty. Die Öh nung des Schiebers hat zum 
Körper zu erfolgen.

  

Åbn den anden knude på udløbet, så indholdet 
kan løbe ned i FLEDBAG® Easy. Åbn skyderen for at 
tømme bigbag-indholdet ud. Die Öh nung des Schie-
bers hat zum Körper zu erfolgen.

  Avaa poistoaukon toinen solmu, jolloin säkin 
sisältö pääsee valumaan FLEDBAG® Easy -annoste-
lijaan. Tyhjennä avaamalla venttiili. Die Öh nung des 
Schiebers hat zum Körper zu erfolgen.

  Défaire le premier nœud de la goulotte afi n que 
le contenu s‘écoule dans le FLEDBAG® Easy. Ouvrir la 
vanne pour vider le big bag.

   

Otvorite drugi čvor izlaza tako da sadržaj može 
ulaziti u FLEDBAG® Easy. Za pražnjenje otvorite 
kliznik. Die Öh nung des Schiebers hat zum Körper zu 
erfolgen.

  Maak de tweede knoop van de uitloop los, zodat 
de inhoud in de FLEDBAG® Easy kan lopen. Open de 
schuif om te legen. Die Öh nung des Schiebers hat 
zum Körper zu erfolgen.

  Open de tweede knoop van de losslurf, zodat 
de inhoud in de FLEDBAG® Easy kan lopen. Open de 
schuif om de bigbag te legen. Die Öh nung des Schie-
bers hat zum Körper zu erfolgen.

  Åpne den andre knuten til utløpet, slik at innhol-
det kan strømme inn i FLEDBAG® Easy. Åpne skyver-
en for tømming. Die Öh nung des Schiebers hat zum 
Körper zu erfolgen.

  Otworzyć dwa węzły wylotu, aby zawartość 
mogła zasypać dozownik FLEDBAG® Easy. W celu 
opróżnienia otworzyć zasuwę. Die Öh nung des Schie-
bers hat zum Körper zu erfolgen.

  Abrir o segundo nó da saída de modo que o 
conteúdo possa entrar no FLEDBAG® Easy. Para 
esvaziamento, abrir a válvula corrediça. Die Öh nung 
des Schiebers hat zum Körper zu erfolgen.

  Desfaceți al doilea nod al gurii de evacuare, 
astfel încât conținutul să poată curge în FLEDBAG® 
Easy. Deschideți glisorul în vederea golirii. Die Öh -
nung des Schiebers hat zum Körper zu erfolgen.

  

  Soltar el segundo nudo de la boca de salida de 
forma que el contenido pueda pasar a través del 
FLEDBAG® Easy. Para vaciar el contenido del saco, 
abrir la compuerta. Die Öh nung des Schiebers hat 
zum Körper zu erfolgen.

  Otvorte druhý uzol výpustu tak, aby sa mohol 
obsah vsypať do FLEDBAGu® Easy. Otvorte posúvač 
na vyprázdnenie. Die Öh nung des Schiebers hat zum 
Körper zu erfolgen.

  Çıkışın ikinci düğümünü açın ve içeriğin FLED-
BAG® Easy içerisine akmasını sağlayın. Boşaltmak 
için sürgüyü açın. Die Öh nung des Schiebers hat zum 
Körper zu erfolgen.

Schraubenschlüssel Nr. 24
Schraubenschlüssel Nr. 24

Inbus Nr. 10 / Inbus Nr. 10

Begrenzungsrand

Hals / Hals

fl exibler Gri> 

bereits montiert

Den Schieber auf dem FLEDBAG® mit der Schraube, der 
Beilagscheibe und der Schraubmutter fi xieren.

Den Schieber auf dem FLEDBAG® mit der Schraube, der 
Beilagscheibe und der Schraubmutter fi xieren.

 ACHTUNG LEBENSGEFAHR!
STEHEN UND ARBEITEN SIE 
NIEMALS UNTER DEM BIG BAG!  

Der FLEDBAG ist nur für das Entleeren von 
ISO 21898 Big Bags vorgesehen.
Bei der Nutzung sind die Angaben und 
Kennzeichnung des verwendeten ISO 
21898 Big Bag zu beachten. 
Nur unbeschädigte ISO 21898 Big Bags 
verwenden und nach dem Gebrauch 
entsorgen.
Den FLEDBAG nicht verwenden, wenn der 
Big Bag Klumpen enthält.
Durch die Schwerkraft während des Ent-
leerens sollte sich das Personal nicht unter 
dem Big Bag aufhalten und auch die Arme 
nicht zwischen dem Boden des Big Bag und 
dem Auh angbehälter o.Ä. halten, außer 
an den Bereichen, an denen der Big Bag 
unterstützt wird.
Vor Verwendung des FLEDBAG diesen auf 
Funktion, Fehler und Defekte prüfen.

LAGERUNG: 
Der FLEDBAG ist liegend zu lagern. 
(Nicht mit der Spitze nach oben lagern) 
Verwenden Sie bei der Anwendung des 
FLEDBAGS Schutzhandschuhe, und 
beachten Sie die Vorschriften des Arbeits-
schutzgesetzes. 
Falls Einzelteile beschädigt sein sollten, 
können Sie diese unter folgender Adresse 
bestellen:
OMP Trade GmbH, 
Ruthensteinstraße 6, 4522 Sierning, 
Österreich, o�  ce@fl edbag.com 

 ACHTUNG LEBENSGEFAHR!
STEHEN UND ARBEITEN SIE 
NIEMALS UNTER DEM BIG BAG!  

Der FLEDBAG ist nur für das Entleeren von 
ISO 21898 Big Bags vorgesehen.
Bei der Nutzung sind die Angaben und 
Kennzeichnung des verwendeten ISO 
21898 Big Bag zu beachten. 
Nur unbeschädigte ISO 21898 Big Bags 
verwenden und nach dem Gebrauch 
entsorgen.
Den FLEDBAG nicht verwenden, wenn der 
Big Bag Klumpen enthält.
Durch die Schwerkraft während des Ent-
leerens sollte sich das Personal nicht unter 
dem Big Bag aufhalten und auch die Arme 
nicht zwischen dem Boden des Big Bag und 
dem Auh angbehälter o.Ä. halten, außer 
an den Bereichen, an denen der Big Bag 
unterstützt wird.
Vor Verwendung des FLEDBAG diesen auf 
Funktion, Fehler und Defekte prüfen.

LAGERUNG: 
Der FLEDBAG ist liegend zu lagern. 
(Nicht mit der Spitze nach oben lagern) 
Verwenden Sie bei der Anwendung des 
FLEDBAGS Schutzhandschuhe, und 
beachten Sie die Vorschriften des Arbeits-
schutzgesetzes. 
Falls Einzelteile beschädigt sein sollten, 
können Sie diese unter folgender Adresse 
bestellen:
OMP Trade GmbH, 
Ruthensteinstraße 6, 4522 Sierning, 
Österreich, o�  ce@fl edbag.com 

 ACHTUNG LEBENSGEFAHR!
STEHEN UND ARBEITEN SIE 
NIEMALS UNTER DEM BIG BAG!  

Der FLEDBAG ist nur für das Entleeren von 
ISO 21898 Big Bags vorgesehen.
Bei der Nutzung sind die Angaben und 
Kennzeichnung des verwendeten ISO 
21898 Big Bag zu beachten. 
Nur unbeschädigte ISO 21898 Big Bags 
verwenden und nach dem Gebrauch 
entsorgen.
Den FLEDBAG nicht verwenden, wenn der 
Big Bag Klumpen enthält.
Durch die Schwerkraft während des Ent-
leerens sollte sich das Personal nicht unter 
dem Big Bag aufhalten und auch die Arme 
nicht zwischen dem Boden des Big Bag und 
dem Auh angbehälter o.Ä. halten, außer 
an den Bereichen, an denen der Big Bag 
unterstützt wird.
Vor Verwendung des FLEDBAG diesen auf 
Funktion, Fehler und Defekte prüfen.

LAGERUNG: 
Der FLEDBAG ist liegend zu lagern. 
(Nicht mit der Spitze nach oben lagern) 
Verwenden Sie bei der Anwendung des 
FLEDBAGS Schutzhandschuhe, und 
beachten Sie die Vorschriften des Arbeits-
schutzgesetzes. 
Falls Einzelteile beschädigt sein sollten, 
können Sie diese unter folgender Adresse 
bestellen:
OMP Trade GmbH, 
Ruthensteinstraße 6, 4522 Sierning, 
Österreich, o�  ce@fl edbag.com 

 ACHTUNG LEBENSGEFAHR!
STEHEN UND ARBEITEN SIE 
NIEMALS UNTER DEM BIG BAG!  

Der FLEDBAG ist nur für das Entleeren von 
ISO 21898 Big Bags vorgesehen.
Bei der Nutzung sind die Angaben und 
Kennzeichnung des verwendeten ISO 
21898 Big Bag zu beachten. 
Nur unbeschädigte ISO 21898 Big Bags 
verwenden und nach dem Gebrauch 
entsorgen.
Den FLEDBAG nicht verwenden, wenn der 
Big Bag Klumpen enthält.
Durch die Schwerkraft während des Ent-
leerens sollte sich das Personal nicht unter 
dem Big Bag aufhalten und auch die Arme 
nicht zwischen dem Boden des Big Bag und 
dem Auh angbehälter o.Ä. halten, außer 
an den Bereichen, an denen der Big Bag 
unterstützt wird.
Vor Verwendung des FLEDBAG diesen auf 
Funktion, Fehler und Defekte prüfen.

LAGERUNG: 
Der FLEDBAG ist liegend zu lagern. 
(Nicht mit der Spitze nach oben lagern) 
Verwenden Sie bei der Anwendung des 
FLEDBAGS Schutzhandschuhe, und 
beachten Sie die Vorschriften des Arbeits-
schutzgesetzes. 
Falls Einzelteile beschädigt sein sollten, 
können Sie diese unter folgender Adresse 
bestellen:
OMP Trade GmbH, 
Ruthensteinstraße 6, 4522 Sierning, 
Österreich, o�  ce@fl edbag.com 

 ACHTUNG LEBENSGEFAHR!
STEHEN UND ARBEITEN SIE 
NIEMALS UNTER DEM BIG BAG!  

Der FLEDBAG ist nur für das Entleeren von 
ISO 21898 Big Bags vorgesehen.
Bei der Nutzung sind die Angaben und 
Kennzeichnung des verwendeten ISO 
21898 Big Bag zu beachten. 
Nur unbeschädigte ISO 21898 Big Bags 
verwenden und nach dem Gebrauch 
entsorgen.
Den FLEDBAG nicht verwenden, wenn der 
Big Bag Klumpen enthält.
Durch die Schwerkraft während des Ent-
leerens sollte sich das Personal nicht unter 
dem Big Bag aufhalten und auch die Arme 
nicht zwischen dem Boden des Big Bag und 
dem Auh angbehälter o.Ä. halten, außer 
an den Bereichen, an denen der Big Bag 
unterstützt wird.
Vor Verwendung des FLEDBAG diesen auf 
Funktion, Fehler und Defekte prüfen.

LAGERUNG: 
Der FLEDBAG ist liegend zu lagern. 
(Nicht mit der Spitze nach oben lagern) 
Verwenden Sie bei der Anwendung des 
FLEDBAGS Schutzhandschuhe, und 
beachten Sie die Vorschriften des Arbeits-
schutzgesetzes. 
Falls Einzelteile beschädigt sein sollten, 
können Sie diese unter folgender Adresse 
bestellen:
OMP Trade GmbH, 
Ruthensteinstraße 6, 4522 Sierning, 
Österreich, o�  ce@fl edbag.com 

 ACHTUNG LEBENSGEFAHR!
STEHEN UND ARBEITEN SIE 
NIEMALS UNTER DEM BIG BAG!  

Der FLEDBAG ist nur für das Entleeren von 
ISO 21898 Big Bags vorgesehen.
Bei der Nutzung sind die Angaben und 
Kennzeichnung des verwendeten ISO 
21898 Big Bag zu beachten. 
Nur unbeschädigte ISO 21898 Big Bags 
verwenden und nach dem Gebrauch 
entsorgen.
Den FLEDBAG nicht verwenden, wenn der 
Big Bag Klumpen enthält.
Durch die Schwerkraft während des Ent-
leerens sollte sich das Personal nicht unter 
dem Big Bag aufhalten und auch die Arme 
nicht zwischen dem Boden des Big Bag und 
dem Auh angbehälter o.Ä. halten, außer 
an den Bereichen, an denen der Big Bag 
unterstützt wird.
Vor Verwendung des FLEDBAG diesen auf 
Funktion, Fehler und Defekte prüfen.

LAGERUNG: 
Der FLEDBAG ist liegend zu lagern. 
(Nicht mit der Spitze nach oben lagern) 
Verwenden Sie bei der Anwendung des 
FLEDBAGS Schutzhandschuhe, und 
beachten Sie die Vorschriften des Arbeits-
schutzgesetzes. 
Falls Einzelteile beschädigt sein sollten, 
können Sie diese unter folgender Adresse 
bestellen:
OMP Trade GmbH, 
Ruthensteinstraße 6, 4522 Sierning, 
Österreich, o�  ce@fl edbag.com 

 ACHTUNG LEBENSGEFAHR!
STEHEN UND ARBEITEN SIE 
NIEMALS UNTER DEM BIG BAG!  

Der FLEDBAG ist nur für das Entleeren von 
ISO 21898 Big Bags vorgesehen.
Bei der Nutzung sind die Angaben und 
Kennzeichnung des verwendeten ISO 
21898 Big Bag zu beachten. 
Nur unbeschädigte ISO 21898 Big Bags 
verwenden und nach dem Gebrauch 
entsorgen.
Den FLEDBAG nicht verwenden, wenn der 
Big Bag Klumpen enthält.
Durch die Schwerkraft während des Ent-
leerens sollte sich das Personal nicht unter 
dem Big Bag aufhalten und auch die Arme 
nicht zwischen dem Boden des Big Bag und 
dem Auh angbehälter o.Ä. halten, außer 
an den Bereichen, an denen der Big Bag 
unterstützt wird.
Vor Verwendung des FLEDBAG diesen auf 
Funktion, Fehler und Defekte prüfen.

LAGERUNG: 
Der FLEDBAG ist liegend zu lagern. 
(Nicht mit der Spitze nach oben lagern) 
Verwenden Sie bei der Anwendung des 
FLEDBAGS Schutzhandschuhe, und 
beachten Sie die Vorschriften des Arbeits-
schutzgesetzes. 
Falls Einzelteile beschädigt sein sollten, 
können Sie diese unter folgender Adresse 
bestellen:
OMP Trade GmbH, 
Ruthensteinstraße 6, 4522 Sierning, 
Österreich, o�  ce@fl edbag.com 

 ACHTUNG LEBENSGEFAHR!
STEHEN UND ARBEITEN SIE 
NIEMALS UNTER DEM BIG BAG!  

Der FLEDBAG ist nur für das Entleeren von 
ISO 21898 Big Bags vorgesehen.
Bei der Nutzung sind die Angaben und 
Kennzeichnung des verwendeten ISO 
21898 Big Bag zu beachten. 
Nur unbeschädigte ISO 21898 Big Bags 
verwenden und nach dem Gebrauch 
entsorgen.
Den FLEDBAG nicht verwenden, wenn der 
Big Bag Klumpen enthält.
Durch die Schwerkraft während des Ent-
leerens sollte sich das Personal nicht unter 
dem Big Bag aufhalten und auch die Arme 
nicht zwischen dem Boden des Big Bag und 
dem Auh angbehälter o.Ä. halten, außer 
an den Bereichen, an denen der Big Bag 
unterstützt wird.
Vor Verwendung des FLEDBAG diesen auf 
Funktion, Fehler und Defekte prüfen.

LAGERUNG: 
Der FLEDBAG ist liegend zu lagern. 
(Nicht mit der Spitze nach oben lagern) 
Verwenden Sie bei der Anwendung des 
FLEDBAGS Schutzhandschuhe, und 
beachten Sie die Vorschriften des Arbeits-
schutzgesetzes. 
Falls Einzelteile beschädigt sein sollten, 
können Sie diese unter folgender Adresse 
bestellen:
OMP Trade GmbH, 
Ruthensteinstraße 6, 4522 Sierning, 
Österreich, o�  ce@fl edbag.com 

Begrenzungsrand

Schieber / Schieber

fl exibler Gri> 

bereits montiert

 ACHTUNG LEBENSGEFAHR! STEHEN UND ARBEITEN SIE NIEMALS UNTER DEM BIG BAG!  

Der FLEDBAG ist nur für das Entleeren von ISO 21898 Big Bags vorgesehen.
Bei der Nutzung sind die Angaben und Kennzeichnung des verwendeten ISO 21898 Big Bag zu beachten. 
Nur unbeschädigte ISO 21898 Big Bags verwenden und nach dem Gebrauch entsorgen.
Den FLEDBAG nicht verwenden, wenn der Big Bag Klumpen enthält.
Durch die Schwerkraft während des Entleerens sollte sich das Personal nicht unter dem Big Bag aufhalten und auch 
die Arme nicht zwischen dem Boden des Big Bag und dem Auh angbehälter o.Ä. halten, außer an den Bereichen, an 
denen der Big Bag unterstützt wird.
Vor Verwendung des FLEDBAG diesen auf Funktion, Fehler und Defekte prüfen.

LAGERUNG: 
Der FLEDBAG ist liegend zu lagern. 
(Nicht mit der Spitze nach oben lagern) 
Verwenden Sie bei der Anwendung des FLEDBAGS Schutzhandschuhe, und beachten Sie die Vorschriften des Arbeits-
schutzgesetzes. 
Falls Einzelteile beschädigt sein sollten, können Sie diese unter folgender Adresse bestellen:
OMP Trade GmbH, Ruthensteinstraße 6, 4522 Sierning, Österreich, o�  ce@fl edbag.com 

Kombipaket: 
Inhalt von FLEDBAG® Original + 
Inhalt von FLEDBAG® Easy

Combination package: 
Content FLEDBAG® Original + 
Content FLEDBAG® Easy

INHALT:

1 Stück Entleerer „FLEDBAG® Easy“
1 Stück Spannring
1 Stück Schieber
1 Stück fl exibler Grih  (bereits montiert)
1 Stück selbstsichernde 
Schrauben-Mutter (Sechskant)
1 Stück Beilagscheibe
1 Stück Inbus-Schraube

Geeignet für: Futtermittel, Dünger, 
Saatgut, Pellets, Salz und Granulat.

Suitable for: animal feed, fertilizer, 
seeds, pellets, salt and granules.

CONTENT:

1 Stück Entleerer „FLEDBAG® Easy“
1 Stück Spannring
1 Stück Schieber
1 Stück fl exibler Grih  (bereits montiert)
1 Stück selbstsichernde 
Schrauben-Mutter (Sechskant)
1 Stück Beilagscheibe
1 Stück Inbus-Schraube

BETRIEBSANLEITUNG
INSTRUCTION FOR USE

www.fl edbag.com
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OMP Trade GmbH
Ruthensteinstraße 6
A-4522 Sierning - AUSTRIA
E-Mail: o�  ce@fl edbag.com
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